
Enfants en santé, 
familles en santé 

Le GTNO sait que pour le jeune enfant, chaque étape est importante, et il est 
déterminé à ce que chacune d’elles compte.

Afin que les jeunes enfants de 0 à 6 ans et leur famille aient accès à des services 
d’éducation et de santé fondamentaux, le GTNO investit dans des ressources 

destinées aux familles et aux communautés, à la grandeur des Territoires. 

Pour se développer en harmonie avec son milieu et réaliser pleinement son 
potentiel, l’enfant a besoin de vivre dans une famille et une communauté fortes et en 

santé dès les premières années de sa vie. 

Territoires du
Nord-Ouest



CHAQUE ÉTAPE EST IMPORTANTE
Pour les professionnels
Les travailleurs de la santé et les éducateurs à la petite enfance ont 
recours à quatre outils de dépistage précieux pour évaluer et suivre 
la croissance physique, sociale et développementale de l’enfant 
pendant les six premières années de sa vie. Le dépistage précoce 
des problèmes donne aux spécialistes le temps de travailler avec 
les jeunes enfants qui en ont le plus besoin pour qu’ils en arrivent à 
maîtriser les habiletés essentielles et réaliser tout leur potentiel. 

L’audiomètre nous aide à tester facilement 
l’ouïe des enfants, et ce, dès leur plus 
jeune âge. Nous faisons aussi savoir 
aux enseignants que nous avons cette 

machine, au cas où de nouveaux élèves 
auraient des problèmes auditifs. De 
plus, l’outil de dépistage sélectionné 
par le district de Nipissing nous aide 
lorsqu’un enfant présente un retard 

sur le plan de la parole ou du langage. 
Nous pouvons cerner le problème tout de 
suite. – Un intervenant en santé communautaire, 
Deline

Pour la communauté
Il importe de veiller à ce que les langues autochtones soient florissantes dans nos communautés. C’est à un jeune âge que l’on apprend le plus 
facilement les langues. Pour aider les enfants à apprendre les langues autochtones, 15 foyers linguistiques ont été mis sur pied à l’échelle des T.N.-O., 
de Holman et Tuktoyaktuk à Fort Smith. Ces foyers, intégrés aux programmes de garderies existants, donnent aux aînés, aux parents, aux enfants et 
aux éducateurs l’occasion de se rassembler et de communiquer dans leur langue autochtone. Qu’il s’agisse du chipewyan, du cri, du dogrib, de l’esclave 
du Nord et du Sud, du gwich’in, de l’inuktitut, de l’inuvialuktun ou de l’inuinnaqtun, les enfants apprennent la langue de leurs ancêtres. 

Lorsqu’elle revient à la maison, Dana commence à me 
parler en esclave. C’est pourquoi j’essaie de participer. Elle 
m’encourage à parler l’esclave. – Une mère, Fort McPherson

Selon moi, la langue dénée est le lien entre toutes 
les choses vivantes. – Une aînée, mère, grand-mère et 
administratrice de la bande de la Première Nation Katl’odeechee

Je pense que c’est un excellent départ pour les enfants 
qui peuvent apprendre la langue à un jeune âge, alors que 
leurs habiletés langagières se développent. Ils seront ainsi 
capables d’apprendre et de parler la langue. – Une mère, 
Fort McPherson 

Je pense que c’est le meilleur moment de leur enseigner. 
Apprenez-leur le gwich’in quand ils sont tout petits. – Une 
aînée, Fort McPherson

La langue est une fenêtre sur la culture. Elle est essentielle 
pour bien comprendre la culture. – Un aîné, éducateur auprès 
des adultes, père, grand-père, Réserve dénée de Hay River. 

Mon fils a appris le gwich’in très rapidement et très jeune 
et il adore dire une prière qu’on lui a apprise. – Une mère, 
Fort McPherson

Outil de 
dépistage 
sélectionné par le district de 
Nipissing

Accès universel à 
l’examen de l’ouïe 
des nouveau-nés

Trousse Ressources pour le 
développement de l’enfant 

Remplacement de 
l’audiomètre tonal de 
dépistage 

Voilà une ressource efficace qui donne à notre service 
des possibilités accrues pour cibler des techniques 
de stimulation de la parole et du langage par le jeu. 
Il s’agit d’un atout formidable pour les personnes 
qui travaillent avec les enfants et 
qui, autrement, n’auraient pas 
accès à ces jouets qui favorisent 
le développement. – Service 
d’orthophonie, Hôpital territorial 
Stanton, Yellowknife

Cet outil est vraiment utile. Il nous a aidé à dépister 
des problèmes de langage chez les enfants et les 
mères commencent à s’y intéresser et à poser des 
questions à son sujet. – Un intervenant en santé 

communautaire, Rae



CHAQUE ÉTAPE EST IMPORTANTE
Pour la famille
Pour grandir en santé, les enfants ont besoin d’une famille en santé.

Quatre trousses Famille en santé ciblent successivement les futures 
mamans, les nouveau-nés, les nourrissons et les jeunes enfants. 
Chacune des trousses contient divers articles que les parents peuvent 
utiliser à la maison pour s’amuser avec leur enfant, tout en lui 
apprenant des habiletés telles que se brosser les dents, boire dans une 
tasse et nommer divers objets. De plus, des fiches d’activités aident 
l’enfant à entrer en relation avec le monde qui l’entoure. 

Depuis l’automne 2002, les enfants de quatre ans reçoivent la trousse 
Apprentissage en famille. Le petit sac à dos de couleur vive contient 
des objets que les enfants aiment : livres, lettres magnétiques, crayons 
et craies de cire, et autres ressources à partager avec papa et maman. 

Enfin, le programme sur l’alphabétisation et l’éducation parentale dans 
le Nord offert par le Conseil d’alphabétisation des Territoires du Nord-
Ouest entre l’automne 2001 et décembre 2002, a fait en sorte que 
chaque communauté a un coordonnateur de l’alphabétisation familiale 
qualifié pour s’occuper des programmes d’alphabétisation.

Les participants aux cours prénataux aiment le calendrier 
montrant les étapes du développement. – Une infirmière en 
santé publique, Yellowknife

Je vais garder le sac à couches dans l’auto, car ce sera 
pratique de l’avoir sous la main. – La mère d’un nouveau-né, 
Fort Providence 

Le livre de bébé est une attention délicate, surtout qu’on 
peut y ajouter des choses. Le calendrier de vaccination 
aimanté est aussi une excellente idée. – Infirmières en 
obstétrique, Hôpital régional Stanton, Yellowknife

Mon livre en langue autochtone est difficile à comprendre, 
mais ma grande sœur apprend l’esclave et bientôt, elle 
pourra nous le traduire. – Un enfant d’âge préscolaire, 
Enterprise

Nous nous servons du sac à couches. Nous l’aimons parce 
qu’il a un piqué. Cela aide les nouveaux parents qui ne 
savent pas toujours quels effets transporter. Cela leur 
donne un bon départ. – La mère d’un nouveau-né, Yellowknife 

Je l’aime parce que je l’aime. – Un enfant d’âge préscolaire, 
Yellowknife

La trousse Apprentissage en famille m’a donné le goût de 
faire une chose que je ne faisais pas auparavant : lire des 
livres en dogrib. – Un parent, Rae-Edzo

C’est à moi et je transporte toujours mon sac à dos avec 
tous mes livres dedans. – Un enfant d’âge préscolaire, 
Paulatuk

C’est le plus beau cadeau que j’ai reçu. Je vais apprendre 
à lire. – Un enfant d’âge préscolaire, Yellowknife

Il était tellement enthousiaste que dès que nous sommes 
arrivés à la maison, nous avons lu les livres ensemble et 
nous les avons finis dans la soirée. – Un parent, Deline

Trousses Famille en santé

Trousse Apprentissage
en famille



Pour de plus amples 
renseignements sur 

• les trousses Famille en santé et 
Ressources pour le développement de 

l’enfant,
communiquez avec le centre de santé de 

votre communauté.

• la trousse Apprentissage en famille et 
les foyers linguistiques,

écrivez à : earlychildhood@gov.nt.ca

• le soutien à la petite enfance,
visitez les sites Web suivants :

Santé et Services sociaux : 
www.hlthss.gov.nt.ca

(voir la section « Initiatives ») 
Éducation, Culture et Formation : 

www.ece.gov.nt.ca

Pour être en santé, 
il faut s’y 
prendre tôt

 to learn
pour apprendre

to grow
pour se 

développer

A child needs nurturing
L’enfant a besoin de soins

to be healthy
pour avoir la santé
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Healthy Children • Healthy Families
Des enfants en bonne santé
Des familles en bonne santé

Make Every 
Step Count
Chaque étape est 

importante

La publication de cette annonce a été rendue possible en partie grâce à l’aide financière versée dans le cadre de l’Accord de 
coopération Canada-T. N.-O. relatif au français et aux langues autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest.


